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ABSTRAK

Aisyah Umi Khalsum. B0217066. 2021. Hikayat Abu Samah: Suntingan
Teks Disertai Kajian Difusi Kebudayaan. Skripsi: Program Studi Sastra
Indonesia, Fakultas llmu Budaya, Universitas Sebelas maret.

Permasalahan  dalam  penelitian  ini, yaitu (1) bagaimanakah
suntingan teks Hikayat Abu Samah?; (2) saluran-saluran apa saja yang
dapat menyebabkan teks Hikayat Abu Samah menyebar dari Timur
Tengah ke Nusantara?. Penelitian-wini bertujuan untuk (1) menghadirkan
suntingan teks HAS yang baik dan Dbenar; (2) mendeskripsikan saluran
persebaran teks HAS di Nusantara dengan menggunakan kajian difusi
kebudayaan. Penelitian« ini. menggunakan . metode “diakronik. Sumber data
yang digunakan adalah -naskah Hikayat Abu Samah ‘dengan kode Malayo-
Polynésien 65 koleksi Bibliotheque National de France. Metode
penyuntingan ~ yang... digunakan  adalah~ ‘metode = standar.  Teknik
pemerolehan data dalam penelitian  ini- adalah dengan “mengunduh bentuk
digital teks« Hikayat -Abu Samah dalam format pdf pada laman resmi
Bibliotheque National de France. ‘Data  penelitian melalui teknik pustaka.
Teknik  pengolahan ~data penelitian. meliputi — tahap  deskripsi, tahap
analisis, dan tahap evaluasi.

Kritik teks terhadap...Hikayat Abu..Samah menunjukkan terdapat
kesalahan salin “tulis«. dan. ketidakkonsistenan=penulisan yang meliputi
lakuna, adisi, subtitusi,.. diktografi;=~dan _ketidakkonsistenan. Selain itu,
terdapat variasi dalam = kosakata -+bahasa - Melayu. Analisis  difusi
kebudayaan terhadap teks Hikayat Abu. Samah menghasilkan simpulan
bahwa teks HAS berasal dari sebuah kisah yang diceritakan oleh 1Ibn
Abbas yang kemudian menginspirasi penulis dari Arab untuk menuliskan
kembali kisah tersebut dengan judul Qisas Abu Samah. Lalu teks ini
menyebar ke Nusantara bersamaan dengan datangnya agama Islam
melalui saluran perdagangan dan gerakan para ulama pada kurun waktu
abad ke-18 serta disalin dalam berbagai bahasa di Nusantara.

Kata kunci: Hikayat Abu Samah, suntingan, difusi kebudayaan, diakronik,
dan Abu Samah
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ABSTRACT

Aisyah Umi Khalsum. B0217066. 2021. Hikayat Abu Samah: Text Edits
Accompanied by Cultural Diffusion Studies. Thesis: Indonesian Literature Study
Program, Faculty of Cultural Sciences, University of Sebelas maret.

The problem in this study is (1) how is the edit of the text of Hikayat Abu
Samah?; (2) what channels can cause the text of Hikayat Abu Samah to spread
from the Middle East to the Archipelago?. This study aims to (1) present good and
correct edits of HAS text;«(2) describing the distribution channel of Hikayat Abu
Samah text in Nusantara using cultural. diffusion studies. This study uses
descriptive diachronic methods.-The data source used 1s'Hikayat Abu Samah with
Malayo-Polynésien code 65 of the Bibliotheque National de France collection.
The editing method used-is the standard method. The technique of obtaining data
in this study is to download the digital farm of Hikayat Abu Samah text in pdf
format on the official website of the Bibliotheque National de France. Research
data through library techniques. Research data precessing techniques include the
description stage, the analysis stage, and the evaluation stage.

The text's criticism.of the Hikayat Abu Samah shows that there are
miswriting errors and writing inconsistencies that include lacuna, addition,
substitution, dittography, and ineonsistencies: In addition, there are variations in
Malay vocabulary. The cultural _diffusion of the text of Hikayat Abu Samah
resulted in the conclusion that the has text came from a story told by lbn Abbas
that later inspired the Arabic writer to-rewrite the story under the title Qisas Abu
Samah. Then the text spread to the Archipelago along with the arrival of Islam
through trade channels and movements of scholars in the 18th century and copied
in various languages in the Archipelago.

Keywords: Hikayat Abu Samah, edits, cultural diffusion, diachronic, and Abu
Samah
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